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Romans 6                                            ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, we see that the Lord God Almighty understands human weaknesses, and He has 
given the true light for the soul to follow. When we fully surrender, heart and soul, to be slaves to 
righteousness found in the Lord Jesus Christ, peace will accompany our souls, making our souls reach the 
eternal destination: the bosom of the beloved Son of God.  
บทสรุป ในบทนีÊ เราเห็นนัÊนว่าพระเจ้าพระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพเขา้ใจความอ่อนแอของมนุษย ์และพระองคไ์ดใ้หแ้สงสว่างทีÉแทจ้ริงสาํหรบัจิต

วิญญานเพืÉอติดตาม เมืÉอเรายอมตกอยู่ภายใต ้ใจและจิตวิญญาน เพืÉอเป็นทาสแห่งความเทีÉยงธรรมทีÉพบไดใ้นพระเยซูคริสตเ์จา้ ความสุขสงบจะ

ไปดวย้กันกับจิตวิญญานของเรา ทาํใหจิ้ตวิญญานของเราไปถึงจุดหมายปลายทางอนัเป็นนิรนัดร ์ออ้มอกของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ 

Romans 6:1-7. United with the likeness of Christ’s death. The one who accepts the mercy, love, and the death 
on the cross of the beloved Son of God and is baptized into His death, that one becomes one in His death in the 
eyes of the Lord God Almighty. When the soul acknowledges the resurrection of the beloved Son of God, the 
sin within that soul ends with death, and that soul is reborn in the resurrection.  
โรมัน6:1-7 รวมเป็นหนึÉงเดียวกับความคลา้ยคลึงกับการสิÊนพระชนมข์องพระคริสต ์ผูใ้ดซึÉงยอมรบัพระเมตตา ความรกั และการสิÊนพระชนมบ์น

กางเขนของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้และรับบพัติสมาเขา้สู่การสิÊนพระชนมข์องพระองค ์ผูนั้Êนกลายเป็นหนึÉงในการสิÊนพระชนมใ์นสายตา

ของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพ เมืÉอจิตวิญญาณยอมรบัการฟืÊนคืนชีพของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจ้า บาปในจิตวิญญาณนัÊนจะ

สิÊนสุดลงพรอ้มกับความตาย และจิตวิญญาณนัÊนจะเกิดใหม่ในการฟืÊนคืนชีพ 

Romans 6:8-14. Christ, in His death and resurrection, lives to God. Once the beloved Son of God gave His human 
life to death, the resurrection to life of the beloved Son conquered all. In the death of the beloved Son of God, 
and in His resurrection from the dead, He lives only to glorify the Father. You have received the baptism in the 
blood of the beloved Son of God; your own life died under the water, now your new life is living for glorifying 
the Lord God Almighty.  
โรมัน6:8-14 พระคริสต ์ในการสิÊนพระชนมแ์ละการฟืÊนคืนชีพของพระองค ์มชีีวิตอยู่เพืÉอพระผูเ้ป็นเจ้า เมืÉอพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทรงสละ

พระชนมชี์พในฐานะมนุษยข์องพระองคเ์พืÉอความตาย การฟืÊนคืนพระชนมสู่์ชีวิตของพระบุตรสุดทีÉรกัไดเ้อาชนะทุกสิÉง ในการสิÊนพระชนมข์องพระ

บุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจ้า และในการฟืÊนคืนชีพจากความตายของพระองค ์พระองคม์ีชีวิตอยู่เพียงเพืÉอสรรเสริญพระบิดา คุณไดร้บับพัติสมาใน

พระโลหิตของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจ้า ชีวิตเก่าของคุณไดต้ายภายใตน้ํÊา บดันีÊชีวิตใหม่ของคุณคือมีชีวิตเพืÉอสรรเสริญพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้

ผูท้รงฤทธานุภาพ  

Romans 6:15-23. Set free from sin, slaves to righteousness. The Trinity of God: all Persons of the Trinity must be 
obeyed. The Lord God Almighty provided the free gift of life with His beloved Son, Jesus Christ. When the heart 
truly accepts the true light and is obedient to the law of God, that heart will link the physical body to behave in 
a righteous way, following the commandments and teachings. When the heart and soul are free from the 
influence of the dark, it will make that heart and soul surrender and want to be the slave of righteousness. 
โรมัน6:15-23 ปลดปล่อยตนเองจากบาป เป็นทาสแห่งความชอบธรรม ความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจ้า ทุกพระภาคในความเป็นสามตอ้งไดร้บัการ

เชืÉอฟัง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพไดป้ระทานชีวิตอนัเป็นของประทานอนัลํÊาค่าพรอ้มกับพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองค ์พระเยซูคริสต ์

เมืÉอจิตใจยอมรบัแสงสว่างทีÉแทจ้ริงและเชืÉอฟังพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจ้า จิตใจนัÊนจะเชืÉอมโยงร่างกายใหป้ระพฤติในทางทีÉชอบธรรม ปฏิบตัิตาม

พระบญัญัติและคาํสอน เมืÉอจิตใจและวิญญาณเป็นอิสระจากอิทธิพลของความมืด นัÊนมนัจะทาํใหจิ้ตใจและวิญญาณยอมจาํนนและปรารถนาทีÉจะ

เป็นทาสแห่งความชอบธรรม 

1 What shall we say then? Shall we continue in sin, that grace may abound? 
1 แลว้เราจะว่าอย่างไร? เราจะยงัคงทาํบาปต่อไป เพืÉอใหพ้ระคุณมีมากมายหรือ?   
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Comments Romans 6:1. The Lord God Almighty provided the way out for all humans, but that does not 
mean that humans should continue to commit sin. Even though the beloved Son of God came down to 
point out the way, humans should not think that the Lord God Almighty has sent His Son to allow humans to 
continue to commit sin. When the heart has not repented and acknowledged the sin of their lives, the 
loving grace and mercy of the Lord will not help that soul to be saved. 
ความเห็นโรมัน6:1 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงจัดเตรียมทางออกสาํหรบัมนุษยท์ุกคน แต่นัÊนไม่ไดห้มายความวา่มนุษยค์วรจะยังคง

กระทาํบาปต่อไป แมว้่าพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้จะเสด็จลงมาเพืÉอชีÊทาง มนุษยไ์ม่ควรคิดนัÊนว่าพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรง

ส่งพระบุตรของพระองคม์าเพืÉอใหม้นษุยยั์งคงกระทาํบาปต่อไป เมืÉอจิตใจยังไม่กลบัใจและยอมรบับาปในชีวิตของพวกเขา พระคุณและความเมตตา

ของพระเจา้จะไมช่่วยใหจ้ิตวิญญาณนัÊนไดร้บัความรอด    

2 May it never be! We who died to sin, how shall we still live in it? 
2 ขออย่าใหม้นัเป็นเช่นนัÊนเลย! พวกเราผูที้Éตายจากบาปแลว้ จะยงัคงใชชี้วิตอยู่ในบาปไดอ้ย่างไร?   

Comments Romans 6:2. Do not think that after the death of this physical body, the punishment is over. The 
death of the physical is for a moment, but the eternal death of the soul is for eternity; come and repent 
before it is too late. The Lord God Almighty provides the way to escape eternal death of the soul; take His 
way before it is too late. 
ความเห็นโรมัน6:2 อย่าคิดว่าหลงัจากความตายของร่างกายนีÊจบลง การลงโทษจะสิ Êนสุดลง ความตายของร่างกายเป็นเพียงชัÉวขณะ แต่ความตาย

ของวิญญาณนัÊนเป็นนิรนัดร ์มาและจงกลบัใจก่อนทีÉจะสายเกินไป พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงจัดเตรียมหนทางทีÉจะหลีกหนจีาก

ความตายของวิญญาณ จงเลือกทางของพระองคก่์อนทีÉจะสายเกินไป 

3 Or are you ignorant that all we who were baptized into Christ Jesus were baptized into His death? 
3 หรือท่านไม่รูว่้าพวกเราทุกคนซึÉงทีÉรบับพัติศมาใน พระเยซูคริสต ์นัÊน ไดร้บับพัติศมาในความตายของ พระองค?์ 

Comments Romans 6:3. “… who were baptized into Christ Jesus.” Be aware, all believers, remember who 
you are. Your life is no longer your own. When you are baptized into the beloved Son of God, your life 
belongs to Him. The Lord God Almighty is the One who gives you a new life in His Son. When you went 
under the water, the old life also went down. When you came out of the water, the new life you live is not 
yours anymore. 
ความเห็นโรมัน6:3 “...ซึÉงทีÉรบับพัติศมาใน พระเยซูคริสต”์ ระวัง ผูม้ีความเชืÉอทุกท่าน จาํดวย้ว่าคุณเป็นใคร ชีวิตของคุณไม่ใช่เป็นของคุณอีกต่อไป

แลว้ เมืÉอคุณรบับพัติสมาเขา้ในพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ชีวิตของคุณเป็นของพระองค ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพหนึÉงเดียวคือผู้

ซึÉงใหช้ีวิตใหม่แก่คุณในพระบุตรของพระองค ์เมืÉอคุณไดล้งไปใตน้ํÊา ชีวิตเก่าของคุณดวย้กันไดล้งไป เมืÉอคุณขึÊนมาจากนํÊา ชีวิตใหม่ทีÉคุณมีไมใ่ช่ของ

คุณอีกแลว้  

“Were baptized into His death.” The baptism you receive is the baptism of death, that death as the beloved 
Son of God has given His human life to death for you, so when you come out of water, the new life is in His 
death. Your sins are washed away in that water, you are made alive in the death in human form of the 
beloved Son of God.  
“ไดร้บับพัติศมาในความตายของ พระองค”์ บพัติสมาทีÉคุณรบัคือบพัติสมาของความตาย เหมือนความตายนัÊนทีÉพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ได้

ทรงสละพระชนมช์ีพของพระองคเ์พืÉอคุณ ดงันัÊนเมืÉอคุณออกมาจากนํÊา ชีวิตใหม่ในการสิ Êนพระชนมช์ีพของพระองค ์บาปของคุณไดถู้กลบลา้งไปในนํÊา

นัÊน คุณไดร้บัชีวิตในการสิ Êนพระชนมช์ีพในความตายในรูปมนุษยข์องพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ 

4 We were buried therefore with Him through baptism into death, so that just as Christ was raised 
out from the dead by the glory of the Father, so we also might walk in newness of life. 
4 ดงันัÊนเราจึงถูกฝังไวก้ับ พระองค ์โดยการรบับพัติศมาเขา้สู่ความตาย ดงันัÊนเช่นเดียวกับทีÉ พระคริสต ์ทรงฟืÊนขึ Êนจากความตายโดยพระสิริของ 

พระบิดา ดงันัÊนเราก็จะไดด้าํเนินชีวิตในชีวิตใหม่เช่นกัน  

Comments 6:4. “We were buried therefore with Him …” The beloved Son of God has been baptized in the 
water. The new life of all who follow His baptism will also have new life in baptism as He has. The Lord God 
Almighty gives you a new life in His Son. Be aware of how you use your new life, because when you commit 
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sin knowing that your life is not yours, that sin you commit is against the One who gave you the new life. 
The beloved Son of God suffered death in human form for your salvation. Stay firm in faith and practice all 
His commandments. Practice without thinking that you are forced to do, but practice all His 
commandments because you appreciate and give thanks for His mercy who gave you this new life. 
ความเห็นโรมัน6:4 “ดงันัÊนเราจึงถูกฝังไวกั้บ พระองค.์..” พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดร้บับพัติสมาในนํÊา ชีวิตใหม่ของทุกคนซึÉงติดตามบพัติ

สมาทีÉพระองคไ์ดม้ี พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพใหแ้ก่คุณชีวิตใหมใ่นพระบุตรของพระองค ์ระวังถึงการใชช้ีวิตใหม่ของคุณอย่างไร เพราะ

เมืÉอคุณทาํบาปรูน้ั Êนวา่ชีวิตของคุณนัÊนไมใ่ช่ของคุณ บาปนัÊนทีÉคุณทาํคือต่อตา้นพระผูห้นึÉงซึÉงใหช้ีวิตใหม่แก่คุณ พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้

ไดร้บัความทรมานในการสิ Êนพระชนมใ์นรูปมนุษยส์าํหรบัความรอดของคุณ คงมัÉนในความศทัราและฝึกพระคาํสัÉงทัÊงหมดของพระองค ์ฝึกโดยไม่คิด

นัÊนว่าคุณถูกบงัคบัใหท้าํ แต่ฝึกพระคาํสัÉงทัÊงหมดของพระองคเ์พราะคุณซาบซึ Êงและขอบคุณพระเมตตาของพระองคท์ีÉประทานชีวิตใหม่ใหแ้ก่คุณ 

“So that just as Christ was raised …” The beloved Son of God was raised up by the Lord God Almighty, so 
are you. Your new life after baptism also belongs to the Lord God Almighty. Appreciate and use this life to 
glorify the Trinity of God. Glorify with your might, soul, and heart, not just your mind alone. 
“ดงันัÊนเช่นเดียวกับทีÉ พระครสิต ์ทรงฟืÊนขึ Êนจากความตาย...” พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทรงฟืÊนคืนชีพโดยพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุด เช่นเดียวกับคุณ ชีวิตใหม่ของคุณหลงัรบับพัติศมาก็เป็นของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดเชน่กัน จงสาํนึกบุญคุณและใช้

ชีวิตนีÊเพืÉอถวายเกียรติแด่พระตรีเอกภาพของพระผูเ้ป็นเจา้ จงถวายเกียรติดว้ยกาํลงักาย ใจ และจิตวิญญาณของคุณ ไม่ใช่เพียงแค่ความคิดของคุณ

เท่านัÊน 

“So we also might walk in …” The new life you receive from the Lord God Almighty will be the life pattern 
for your soul. And your soul needs to glorify and give thanks to the Lord God Almighty that you are still alive 
in this body for the purpose of glorifying the Lord God Almighty. 
“ดงันัÊนเราก็จะไดด้าํเนนิชีวิตใน...” ชีวิตใหม่ทีÉคุณไดร้บัจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจะเป็นแบบแผนชีวิตของจิตวิญญาณของคุณ และ

จิตวิญญาณของคุณจาํเป็นตอ้งสรรเสรญิและขอบคุณพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพนัÊนทีÉทรงประทานใหคุ้ณยังมีชีวิตอยู่ในร่างกายนีÊเพืÉอ

เป็นการสรรเสริญพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

5 For if we have become united with the likeness of His death, certainly, we will also be with the 
resurrection;  
5 เพราะถา้เราไดร้วมเป็นหนึÉงเดียวกับความคลา้ยคลึงในความตายของพระองคแ์ลว้ แน่นอน เราก็จะไดร้วมเป็นหนึÉงเดียวกับการฟืÊนคืนชีพดว้ย 

Comments Romans 6:5. “For if we have become united with …” The one who accepts the mercy, love, and 
the death on the cross of the beloved Son of God and is baptized into His death, that one becomes one in 
His death in the eyes of the Lord God Almighty. 
“We will also be with the resurrection.” That one will also be united with the resurrection of the beloved 
Son of God.  
ความเห็นโรมัน6:5 “เพราะถา้เราไดร้วมเป็นหนึÉงเดียวกับ...” ผูท้ีÉยอมรบัพระเมตตา ความรกั และการสิ Êนพระชนมบ์นไมก้างเขนของพระบุตรสุดทีÉรกั

ของพระผูเ้ป็นเจา้และไดบ้พัติสมาเขา้สู่การสิ Êนพระชนมข์องพระองค ์ผูน้ั Êนกลายเป็นหนึÉงในการสิ Êนพระชนมข์องพระองคใ์นสายตาของพระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ  

“เราก็จะไดร้วมเป็นหนึÉงเดียวกับการฟืÊนคืนชีพดว้ย” ผูน้ั Êนจะไดร้่วมเป็นหนึÉงเดียวกับการฟืÊนคืนชีพของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ 

6 knowing this, that our old man was crucified with, so that the body of sin might be abolished, that 
we are no longer slaves to sin; 
6 โดยรูสิ้Éงนี Ê นัÊนว่าตวัตนเก่าของเราถูกตรึงกางเขนกับ ดงันัÊนเพืÉอใหร้่างกายแห่งบาปถูกทาํลายไป นัÊนเพืÉอเราจะไม่เป็นทาสของบาปอีกต่อไป 

Comments Romans 6:6. “… our old man was crucified with.” When the soul accepts the suffering of life of 
the body and does not deny the mercy of the Lord, and the soul accepts the death of the Lord Jesus for 
their sins, within that soul, the sins of the soul will also be dead with that acceptance. 
ความเห็นโรมัน6:6 “...ตวัตนเก่าของเราถูกตรึงกางเขนกับ” เมืÉอจิตวิญญาณยอมรบัความทุกขท์รมานในชีวิตทางกายและไมป่ฏิเสธพระเมตตาของ

พระเจา้ และจิตวิญญาณยอมรบัการสิ Êนพระชนมข์องพระเยซูคริสตเ์พืÉอบาปของตน ภายในจิตวิญญาณนัÊน บาปของจิตวญิญาณก็จะตายไปดว้ย

พรอ้มกับการยอมรบันัÊน 
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“So that the body of sin …” When the soul acknowledges the resurrection of the beloved Son of God, the 
sin within that soul ends with death, and that soul is reborn in the resurrection. 
“ดงันัÊนเพืÉอใหร้่างกายแห่งบาป...” เมืÉอจิตวิญญาณยอมรบัการฟืÊนคืนชีพของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ บาปในจิตวิญญาณนัÊนจะสิ Êนสุดลง

พรอ้มกับความตาย และจิตวิญญาณนัÊนจะเกิดใหมใ่นการฟืÊนคืนชีพ    

7 for the one that died is justified from sin. 
7 เพราะผูที้Éตายไปแลว้นัÊนไดร้บัการชาํระใหพ้้นจากบาป  

Comments Romans 6:7. When a person accepts the love and mercy of the beloved Son of God, that person 
has been reborn in faith, and a new life begins. And the Lord God Almighty accepts that person to be reborn 
under the umbrella of the Son. 
ความเห็นโรมัน6:7 เมืÉอบุคคลใดรบัเอาความรกัและพระเมตตาของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ บุคคลนัÊนก็ไดเ้กิดใหม่ในความเชืÉอ และชีวิต

ใหม่ก็เริÉมตน้ขึ Êน และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงยอมรบัใหบุ้คคลนัÊนเกิดใหม่ภายใตร้่มเงาของพระบุตร   

8 Now, if we died with Christ, we believe that we will also live with Him; 
8 บดันีÊ ถา้เราตายไปพรอ้มกับ พระคริสต ์เราเชืÉอนัÊนว่าเราจะมีชีวิตอยู่กับ พระองค ์ดว้ย  

Comments Romans 6:8. “Now, if we died with Christ.” Whoever accepts the salvation of the beloved Son 
also accepts the new life in Him and follows His commandments and spends the new life truly in faith and 
obeys the commandments that have been written. 
ความเห็นโรมัน6:8 “บดันีÊ ถา้เราตายไปพรอ้มกับ พระครสิต”์ ผูใ้ดก็ตามทีÉยอมรบัความรอดของพระบุตรสุดทีÉรกัดวย้กันรบัชีวิตใหม่ในพระองคแ์ละ

ดาํเนินชีวิตใหม่ดว้ยศรทัธาอย่างแทจ้ริงและปฏิบติัตามพระบญัญัตินัÊนทีÉไดเ้ขียนไว ้

“We believe that we …” When baptized under the Trinity of God, the soul itself is reborn under the blood of 
the beloved Son of God that was shed on the cross. The new life is not only for this world, but for the world 
to come, and will follow the guidance of the Holy Spirit to be able to follow all commandments; reading, 
meditating, and practicing all the commandments that have been written down in the Holy Bible. 
“เราเชืÉอนัÊนว่าเรา...” เมืÉอรบับพัติศมาภายใตพ้ระตรีเอกภาพของพระผูเ้ป็นเจา้ จิตวิญญาณมันเองจะไดร้บัการเกิดใหม่ภายใตพ้ระโลหิตของพระบุตร

สุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้นัÊนทีÉหลัÉงบนไมก้างเขน ชีวิตใหม่นีÊไม่เพียงแต่สาํหรบัโลกนีÊเท่านัÊน แต่สาํหรบัโลกหนา้ดว้ย และจะดาํเนินตามการทรงนาํของ

พระวิญญาณบริสทุธิ Í เพืÉอใหส้ามารถปฏิบติัตามพระบญัญัติทัÊงหมดไดคื้อ การอ่าน การใคร่ครวญ และการปฏิบติัตามพระบญัญัติทัÊงหมดทีÉเขียนไวใ้น

พระคมัภีร ์

9 knowing that Christ being raised from the dead dies no more; death no more has dominion over 
Him. 
9 โดยรูว่้า พระคริสต ์ทรงฟืÊนขึ Êนจากความตายแลว้จะไม่ตายอีกต่อไป ความตายไม่มีอาํนาจเหนือ พระองค ์อีกต่อไป  

Comments Romans 6:9. “Knowing that Christ being raised …” The beloved Son of God in human form gave 
up His human life for all humans. But He is God, so death has no power over Him. The resurrection 
happened to let all know that death may have power over all living, but does not have power over Him. The 
beloved Son of God in human form gave up His life in order to face death itself. 
ความเห็นโรมัน6:9 “โดยรูว้่า พระครสิต ์ทรงฟืÊนขึ Êน...” พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ในรา่งมนุษยท์รงสละพระชนมช์ีพของพระองคเ์พืÉอมนุษยท์ุก

คน แต่พระองคท์รงเป็นพระผูเ้ป็นเจา้ ดงันัÊนความตายจึงไม่มีอาํนาจเหนือพระองค ์การฟืÊนคืนพระชนมเ์กิดขึÊนนัÊนเพืÉอใหทุ้กคนรูว้่าความตายอาจมี

อาํนาจเหนือสิÉงมีชีวิตทัÊงปวง แต่ไม่มีอาํนาจเหนือพระองค ์พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ในร่างมนุษยท์รงสละพระชนมช์ีพเพืÉอเผชิญหนา้กับ

ความตายมันเอง 

“Death no more has dominion over Him.” Once the beloved Son of God gave His human life to death, the 
resurrection to life of the beloved Son conquered all. The Lord God Almighty conquered above all; even 
death itself is under His feet.  
“ความตายไม่มีอาํนาจเหนือ พระองค ์อีกต่อไป” เมืÉอพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทรงสละพระชนมช์ีพมนษุยเ์พืÉอความตาย การฟืÊนคืนพระชนม์

ของพระบุตรสุดทีÉรกัก็เอาชนะทุกสิÉง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเอาชนะเหนือทุกสิÉง แมก้ระทัÉงความตายก็อยู่ใตพ้ระบาทของพระองค ์
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“ความตายไม่มีอาํนาจเหนือ พระองค ์อีกต่อไป” เมืÉอพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทรงสละพระชนมช์ีพมนษุยเ์พืÉอความตาย การฟืÊนคืนพระชนม์

ของพระบุตรสุดทีÉรกัก็เอาชนะทุกสิÉง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเอาชนะเหนือทุกสิÉง แมก้ระทัÉงความตายก็อยู่ใตพ้ระบาทของพระองค ์

Q: We believe that the Trinity of God created all things, seen and unseen. Why was it necessary for the Lord 
Jesus to come to earth and conquer death? A: God created death, and He gave power to death as well. The 
Lord God Almighty created death and gave power to death to end life, but death itself, when it sees that it 
has power to kill, takes itself as being god; that is why the beloved Son of God needed to come down to 
conquer death itself. 
คําถาม เราเชืÉอว่าพระตรีเอกภาพของพระผูเ้ป็นเจา้ทรงสรา้งสรรพสิÉงทัÊงทีÉมองเห็นและมองไม่เห็น ทาํไมจึงจาํเป็นทีÉพระเยซูเจา้ตอ้งเสด็จมายังโลก

และพิชิตความตาย? คําตอบ พระผูเ้ป็นเจา้ทรงสรา้งความตาย และพระองคท์รงประทานอาํนาจใหค้วามตายดว้ย พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสูงสุดทรงสรา้งความตายและประทานอาํนาจใหค้วามตายเพืÉอทาํลายชีวิต แต่ความตายมันเอง เมืÉอมันเห็นนัÊนว่ามันมีอาํนาจทีÉจะฆ่า มันก็คิดว่า

มันเองเป็นพระเจา้ นัÊนคือเหตุผลทีÉพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้จาํเป็นตอ้งเสด็จลงมาเพืÉอพิชิตความตาย 

10 For in that He died, He died to sin, once for all; but in that He lives, He lives to God. 
10 เพราะการนัÊนทีÉ พระองค ์ทรงสิÊนพระชนม ์พระองค ์ทรงสิÊนพระชนมเ์พืÉอบาป ครัÊงเดียวเป็นทีÉสุด แต่การทีÉ พระองค ์ทรงมีชีวิตอยู่นัÊน พระองค ์

ทรงมีชีวิตอยู่เพืÉอ พระผู้เป็นเจ้า  

Comments Romans 9:10. “For in that He died …” Humans commit sin and fall under the power of death. 
The beloved Son of God did not commit any sin. He has allowed death to take His human life to condemn 
the death itself for taking the human life that has no sin. The authority of death crossed the boundary when 
taking human life without sin. 
ความเห็นโรมัน9:10 “เพราะการนัÊนทีÉ พระองค ์ทรงสิ Êนพระชนม.์..” มนุษยท์าํบาปและตกภายใตอ้าํนาจของความตาย พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผู้

เป็นเจา้ไม่ไดท้าํบาปใดๆ พระองคท์รงยอมใหค้วามตายเพืÉอเอาชีวิตมนุษยข์องพระองคพื์ÉอประณามความตายมันเองทีÉพรากชีวิตมนุษยผ์ูป้ราศจาก

บาปไป อาํนาจแห่งความตายไดก้า้วขา้มขอบเขตเมืÉอพรากชีวิตมนุษยไ์ปโดยปราศจากบาป 

“But in that He lives …” In the death of the beloved Son of God, and in His resurrection from the dead, He 
lives only to glorify the Father. The death has no power over Him any longer. 
“แต่การทีÉ พระองค ์ทรงมีชีวิตอยู่นัÊน...” ในการสิ Êนพระชนมข์องพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ และในการฟืÊนคืนพระชนมข์องพระองคจ์ากความ

ตาย พระองคท์รงดาํรงอยู่เพืÉอถวายพระเกียรติแด่พระบิดาเท่านัÊน ความตายไม่มีอาํนาจเหนือพระองคอี์กต่อไป 

11 So you also, reckon yourselves to be dead indeed to sin, but living to God in Christ Jesus. 
11 ฉะนัÊนพวกท่านดวย้กัน ก็จงถือว่าตวัท่านเองไดต้ายจากบาปแล้ว แต่มีชีวิตอยู่เพืÉอ พระผู้เป็นเจ้า ใน พระเยซูคริสต ์ 

Comments Romans 6:11. “… to be dead indeed to sin.” When the heart accepts the mercy of the beloved 
Son of God for their soul, that heart will link the soul to be firm and want to stay in faith in the Lord God 
Almighty to the end of physical life. 
ความเห็นโรมัน6:11 “...ไดต้ายจากบาปแลว้” เมืÉอใจยอมรบัพระเมตตาของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้สาํหรบัจิตวิญญานของพวกเขา ใจนัÊน

จะเชืÉอมจิตวิญญานใหม้ัÉนคงและตอง้การเพืÉอคงอยู่ใคความศทัราในพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจนถึงจุดสิ Êนสุดของชีวิตทางกายภาพ 

“But living to God in Christ Jesus.” The soul leads the heart, which will make the mind stay faithful during 
living on this earth. Worshipping the Lord God Almighty in the physical world leads the soul to go to heaven. 
“แต่มีชีวิตอยู่เพืÉอ พระผูเ้ป็นเจา้ ใน พระเยซูคริสต”์ จิตวิญญานนาํใจ ซึÉงจะทาํใหค้วามคิดคงอยู่ในความศทัราในขณะทีÉมีชวีิตบนโลกนีÊ การนมัสการ

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพในโลกทางกายภาพนาํพาจิตวิญญาณไปสู่สวรรค ์ 

12 Therefore, let not sin reign in your mortal body, in order to obey its desires; 
12 ดงันัÊน อย่าใหบ้าปครอบงาํร่างกายทีÉตอ้งตายของท่าน เพืÉอจะสนองความปรารถนาของมนั  

Comments Romans 6:12. “Let not sin reign in your mortal body.” The strength received from the soul is 
what will help keep the mind to be free from committing sin. The mind will help the heart to stay in faith 
and glorify the beloved Son of God in truth. 
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ความเห็นโรมัน6:12 “อย่าใหบ้าปครอบงาํร่างกายทีÉตอ้งตายของท่าน” ความเขม้แข็งทีÉไดร้บัจากจิตวญิญานคือสิÉงทีÉจะชว่ยเก็บความคิดเพืÉอใหเ้ป็น

อิสระจากการทาํบาป ความคิดจะชว่ยใจเพืÉอคงอยู่ในความศทัราและการบชูาพระบตุรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ในความจริง 

“In order to obey its desires.” The true faith of the soul helps the person to remain faithful and follow the 
commandments, which will make sin have no power to withhold the mind and the desire from glorifying the 
true One. The soul belongs to the Lord God Almighty and needs to stay firm and follow the commandments. 
“เพืÉอจะสนองความปรารถนาของมัน” ศรทัธาทีÉแทจ้ริงของจิตวิญญาณช่วยใหบุ้คคลนัÊนคงความซืÉอสตัยแ์ละปฏิบติัตามพระบญัญัติ ซึÉงจะทาํใหบ้าป

ไม่มีอาํนาจทีÉจะยับยัÊงจิตใจและความปรารถนาจากการสรรเสริญพระผูเ้ป็นหนึÉงทีÉแทจ้ริง จิตวิญญาณเป็นของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

และจาํเป็นตอ้งตัÊงมัÉนและปฏิบติัตามพระบญัญัติ  

13 neither present your members as weapons of injustice to sin; but present yourselves to God, as 
alive from the dead, and your members as weapons of righteousness to God. 
13 อย่านาํอวยัวะของท่านมาใชเ้ป็นอาวุธแห่งความอยุติธรรมเพืÉอทาํบาป แต่จงนาํตวัท่านเองมาถวายแด่ พระผู้เป็นเจ้า เหมือนฟืÊนขึ Êนจากความ

ตาย และนาํอวยัวะของท่านมาใชเ้ป็นอาวุธแห่งความชอบธรรมเพืÉอถวายแด่ พระผู้เป็นเจ้า  

Comments Romans 6:13. “… as weapons of injustice to sin.” The Lord God Almighty has given to everyone 
specific abilities to fight against the dark power. But each person needs to recognize and glorify the Lord 
God Almighty. And when the situation changes, and you notice the dark power coming against your life, 
come back to the teachings and commandments and use that as a weapon to fight against it. And that will 
help the soul not to commit sin against the Lord God Almighty. 
ความหมายโรมัน6:13 “...ใชเ้ป็นอาวธุแห่งความอยุติธรรมเพืÉอทาํบาป” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดป้ระทานความสามารถเฉพาะแก่

ทุกคนเพืÉอต่อสูกั้บอาํนาจมืด แต่แต่ละคนจาํเป็นตอ้งตระหนักและสรรเสริญพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ และเมืÉอสถานการณเ์ปลีÉยนไป 

และคุณสงัเกตเห็นอาํนาจมืดกาํลงัเขา้มาทาํรา้ยชีวิตของคุณ จงกลบัมาสู่คาํสอนและพระบญัญัติและใชส้ิÉงเหลา่นัÊนเป็นอาวุธต่อสูกั้บมัน และนัÉนจะ

ช่วยใหจ้ิตวิญญาณไม่กระทาํบาปต่อพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

“But present yourselves to God …” You have received the baptism in the blood of the beloved Son of God; 
your own life died under the water, now your new life is living for glorifying the Lord God Almighty. Keep 
your mind and behavior in accordance with the commandments of the Word of God. 
“แต่จงนาํตวัท่านเองมาถวายแด่ พระผูเ้ป็นเจา้...” คุณไดร้บับพัติศมาดว้ยพระโลหิตของพระบุตรทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ชีวิตของคุณตายใตน้ํÊา บดันีÊ

ชีวิตใหม่ของคุณคือการถวายเกียรติแด่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ รกัษาจิตใจและพฤติกรรมของคุณใหส้อดคลอ้งกับพระบญัญัติแห่ง

พระวจนะของพระผูเ้ป็นเจา้  

“And your members as weapons …” Use all your abilities and gifts that have been given to you as offerings 
to the Lord God Almighty in fighting against all unrighteous things of this life, and your life will have 
pleasant gifts to offer in glorifying the Lord God Almighty. 
“และนาํอวัยวะของท่านมาใชเ้ป็นอาวุธ...” จงใชค้วามสามารถของคุณและพรสวรรคท์ัÊงหมดนัÊนทีÉพระเจา้ประทานใหแ้ก่ท่านเป็นเครืÉองบูชาแด่พระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพในการต่อสูกั้บสิÉงทีÉไมช่อบธรรมทัÊงปวงในชีวิตนีÊ แลว้ชวีิตของคุณจะมีของขวัญอันน่ารืÉนรมยท์ีÉจะถวายแด่พระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

14 For sin will not have dominion over you, for you are not under law, but under grace. 
14 เพราะบาปจะไม่มีอาํนาจเหนือคุณ เพราะคุณไม่ไดอ้ยู่ภายใตก้ฎหมาย แต่อยู่ภายใตพ้ระคุณ  

Comments Romans 6:14. “For sin will not have dominion over you …” The soul and physical that follow the 
guidance and commandments of the Word of God will be the clean vessel to offer to the Lord God 
Almighty. In each soul in which the Holy Spirit resides within, He will help that soul to be the perfect offering 
in glorifying the Lord God Almighty. 
ความเห็นโรมัน6:14 “เพราะบาปจะไมม่ีอาํนาจเหนือท่าน...” จิตวิญญาณและร่างกายนัÊนทีÉปฏิบติัตามคาํแนะนาํและพระบญัญัติของพระวจนะของ

พระผูเ้ป็นเจา้จะเป็นภาชนะทีÉสะอาดบริสทุธิ Í เพืÉอถวายแด่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ในแต่ละจิตวิญญาณทีÉพระวิญญาณบริสทุธิ Íสถิตอยู่ 

พระองคจ์ะทรงช่วยใหจ้ิตวิญญาณนัÊนเป็นเครืÉองบชูาทีÉสมบูรณแ์บบเพืÉอถวายเกียรติแด่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 
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“For you are not under law …” The Holy Spirit in your soul covers you, and makes you be a pleasing 
offering, and also gives you the ability to fight against the sin that comes your way and keep your physical 
body clean from all the unrighteous activities. 
“เพราะท่านไม่ไดอ้ยู่ภายใตก้ฎหมาย...” พระวิญญาณบริสุทธิ Í ในจิตวิญญาณของคุณปกคลุมคุณ และทาํใหคุ้ณเป็นเครืÉองบูชาทีÉน่าพอใจ และยัง

ประทานความสามารถใหคุ้ณต่อสูกั้บบาปทีÉเขา้มาในชีวิตของคุณและรกัษาร่างกายของคุณใหส้ะอาดจากกิจกรรมทีÉไมช่อบธรรมทัÊงปวง 

15 What then? Shall we sin, because we are not under law, but under grace? Let it not be! 
15 แลว้อย่างไรเล่า? เราจะทาํบาป เพราะเราไม่ไดอ้ยู่ภายใตก้ฎหมาย แต่เราอยู่ภายใตพ้ระคุณหรือ? อย่าให้เป็นเช่นนัÊนเลย! 

Comments Romans 6:15. “Shall we sin, because we are not …” All believers, be aware! The Lord God 
Almighty has given commandments for all souls to obey, but the Lord God Almighty also sent the beloved 
Son of God out of love and mercy to save all humans. The Trinity of God: all Persons of the Trinity must be 
obeyed. Do not think that because you believe in the beloved Son of God, Jesus Christ, you don’t need to 
follow the commandments of the Lord God Almighty. Remember the beloved Son of God obeyed the 
Father’s commandments to the point of giving His human life on the cross as an offering to the Father. 
ความเห็นโรมัน6:15 “เราจะทาํบาป เพราะเราไม่ไดอ้ยู่...” ผูม้ีความเชืÉอทุกท่าน โปรดทราบ! พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดท้รงบญัญัติ

พระบญัญัติใหทุ้กคนปฏิบติัตาม แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพก็ทรงส่งพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองคม์าดว้ยความรกัและพระเมตตาเพืÉอ

ช่วยมนุษยท์ุกคนใหร้อด พระตรีเอกภาพ: พระบุคคลทัÊงสีÉในพระตรีเอกภาพตอ้งไดร้บัการเชืÉอฟัง อย่าคิดว่าเพราะคุณเชืÉอในพระเยซเูจา้พระบุตรสุดทีÉ

รกัของพระผูเ้ป็นเจา้ คุณจึงไมจ่าํเป็นตอ้งปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ โปรดจาํไวว้่าพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผู้

เป็นเจา้ทรงเชืÉอฟังพระบญัญัติของพระบิดาถึงขัÊนสละพระชนมช์ีพบนไมก้างเขนเป็นเครืÉองบูชาแด่พระบิดา  

“Let it not be!” The dark tries to convince the believers’ minds that if you do not follow the law of the Holy 
Bible, there will be no punishment. Because you have already been covered by the blood of the Lamb, the 
punishment will not fall on you. The dark tries to use the Holy Word to destroy your soul.  
“อย่าใหเ้ป็นเช่นนัÊนเลย!” ความมืดพยายามโนม้นา้วจิตใจของผูเ้ชืÉอว่าหากไม่ปฏิบติัตามกฎของพระคมัภีรศ์กัดิ Íสิทธิ Í  ก็จะไม่มีการลงโทษ เพราะไดร้บั

การชาํระลา้งดว้ยพระโลหิตของพระเมษฎาแลว้ การลงโทษจึงจะไม่ตกอยู่กับท่าน ความมืดพยายามใชพ้ระวจนะศกัดิ Í สิทธิ Í เพืÉอทาํลายจิตวิญญาณ

ของท่าน 

16 Do you not know that to whom you present yourselves as slaves into obedience, slaves you are to 
him whom you obey; whether of sin to death, or of obedience to righteousness? 
16 ท่านไม่รูห้รือว่าผูใ้ดทีÉท่านยอมเป็นทาสเพืÉอเชืÉอฟัง ผู้นัÊนก็เป็นทาสของผูที้ÉคุณเชืÉอฟัง ไม่ว่าจะเป็นทาสของบาปทีÉนาํไปสู่ความตาย หรือทาสของการ

เชืÉอฟังทีÉนาํไปสู่ความชอบธรรม?   

Comments Romans 6:16. “… slaves you are to him whom you obey.” If you commit yourselves to obey the 
beloved Son of God’s teachings, you are slaves to His teachings, but if you listen to your sinful nature and 
obey the lusts of your mind, which are influenced by the dark, you become slaves of the dark. 
ความเห็นโรมัน6:16 “...ผูน้ั Êนก็เป็นทาสของผูท้ีÉคุณเชืÉอฟัง” หากท่านอุทิศตนเพืÉอเชืÉอฟังคาํสอนของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ท่านก็จะเป็น

ทาสของคาํสอนของพระองค ์แต่หากท่านฟังเสียงของธรรมชาติทีÉบาปและเชืÉอฟังตณัหาของจิตใจซึÉงไดร้บัอิทธิพลจากความมืด ท่านก็จะเป็นทาสของ

ความมืด 

“Whether of sin to death.” When you obey the dark, you become slaves to the dark; the death of your soul 
will be in the dark place for eternity. Imagine that the darkness in the dark place is more than you can 
imagine. Close your eyes; you think that it is the darkness of the dark place, but that is not true. There in the 
dark, there is not only darkness alone, but suffering and torture accompany that darkness for your souls. 
“ไม่ว่าจะเป็นทาสของบาปทีÉนาํไปสู่ความตาย” เมืÉอคุณเชืÉอฟังความมืด คุณกลายเป็นทาสของความมืด ความตายของวิญญาณของคุณจะอยู่ในทีÉมืด

ตลอดไป วาดภาพนัÊนว่าความมืดมิดในทีÉมืดมากกว่าทีÉคุณสามารถคิดได ้หลบัตาของคุณ คุณคิดนัÊนว่ามันคือความมืดมิดของสถานทีÉมาก แต่นัÊนไม่

จริง ทีÉนั Êนในความมืด ทีÉนี Êไมใ่ช่เพียงความมืดมิดลาํพังเท่านัÊน แต่ความทุกขท์รมานและการทรมานจะมาพรอ้มกับความมืดมิดนัÊนสาํหรบัจิตวิญญาณ

ของคุณ  
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“Or of obedience to righteousness.” But if you obey the righteous teachings of the Holy Bible, the light for 
your soul is brighter, more than the brightness of the sun, because the light of obedience to the Holy Word 
is comforting and happy, which makes your soul joyful for eternity. 
“หรือทาสของการเชืÉอฟังทีÉนาํไปสู่ความชอบธรรม?” แต่ถา้หากคุณเชืÉอฟังคาํสอนอันชอบธรรมของพระคมัภีรศ์กัดิ Íสิทธิ Í  แสงสว่างสาํหรบัจิตวิญญาณ

ของคุณจะสว่างไสว กว่าความสว่างของดวงอาทิตย ์เพราะแสงแห่งการเชืÉอฟังพระวจนะศกัดิ Íสทิธิ Íนั Êนใหค้วามสบายใจและความสุข ทาํใหจ้ิต

วิญญาณของคุณเบิกบานชัÉวนิรนัดร ์

17 And thanks to God, that you were slaves of sin, and have become obedient from the heart to the 
form of teaching to which you were delivered; 
17 และขอขอบคุณ พระผู้เป็นเจ้า นัÊนทีÉท่านทัÊงหลายเคยเป็นทาสของบาป และไดเ้ชืÉอฟังจากใจจริงต่อคาํสอนทีÉท่านไดร้บั 

Comments Romans 6:17. “… that you were slaves of sin.” Glorify the Lord God Almighty for setting the soul 
free from the sins of the heart. When the soul has been set free from the dark influence, the free spirit will 
glorify the Lord God Almighty, and also the heart will accept the Holy Spirit’s guidance, leading the soul to 
obey the true light. 
ความเห็นโรมัน6:17 “...นัÊนทีÉท่านทัÊงหลายเคยเป็นทาสของบาป” จงสรรเสริญพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทีÉทรงปลดปล่อยจิต

วิญญาณใหเ้ป็นอิสระจากบาปในใจ เมืÉอจิตวิญญาณไดร้บัการปลดปล่อยจากอิทธิพลแห่งความมืดแลว้ จิตวิญญาณทีÉเป็นอิสระจะสรรเสริญพระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุด และหัวใจก็จะยอมรบัการทรงนาํของพระวิญญาณบริสทุธิ Í  นาํพาจิตวิญญาณไปสู่การเชืÉอฟังแสงสว่างทีÉแทจ้ริง 

“And have become obedient …” When the heart truly accepts the true light and is obedient to the law of 
God that has been given to humans, that heart will link the physical body to behave in a righteous way, 
following the commandments and teachings. 
“และไดเ้ชืÉอฟัง...” เมืÉอหัวใจยอมรบัแสงสว่างทีÉแทจ้ริงและเชืÉอฟังพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ทีÉทรงประทานแก่มนุษย ์หัวใจนัÊนจะเชืÉอมโยงร่างกาย

ใหป้ระพฤติในทางทีÉชอบธรรม ปฏิบติัตามพระบญัญัติและคาํสอน 

“To the form of teaching …” The Lord God Almighty has given the true teaching in the Holy Bible. When the 
heart and soul obey the true light, the true light will shine in the soul, and the heart will be free from the 
dark influence. In the end, the heart and soul will both come to glorify the Lord God Almighty. 
“ต่อคาํสอน...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดป้ระทานคาํสอนทีÉแทจ้ริงไวใ้นพระคมัภีรศ์กัดิ Íสิทธิ Í  เมืÉอจิตใจและวญิญาณเชืÉอฟังแสงสว่างทีÉ

แทจ้ริง แสงสว่างทีÉแทจ้ริงก็จะส่องสว่างในวิญญาณ และจิตใจก็จะปลอดจากอิทธิพลแห่งความมืด ในทีÉสุด จิตใจและวิญญาณก็จะสรรเสรญิพระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ   

18 now, having been set free from the sin, you have become slaves to righteousness. 
18 บดันีÊ เมืÉอไดร้บัการปลดปล่อยจากบาปแล้ว พวกท่านก็ไดเ้ป็นทาสของความชอบธรรม   

Comments Romans 6:18. “Having been set free from the sin.” When the yoke of unrighteousness has been 
cast away, the whole unit will be clean and receive the true light; not only will the heart and soul receive, 
but they will also obey what has been received. 
ความเห็นโรมัน6:18 “เมืÉอไดร้บัการปลดปล่อยจากบาปแลว้” เมืÉอแอกแห่งความอยุติธรรมถูกปลดออกไปแลว้ ทัÊงระบบก็จะสะอาดและไดร้บัแสง

สว่างทีÉแทจ้ริง ไม่เพียงแต่จิตใจและวญิญาณเท่านัÊนทีÉจะไดร้บั แต่พวกเขายังจะเชืÉอฟังสิÉงทีÉไดร้บัอีกดว้ย 

“You have become slaves …” When the heart and soul are free from the influence of the dark, it will make 
that heart and soul surrender and want to be the slave of righteousness. That soul will want only to be a 
slave to the true teaching, and will turn away from the teaching of humans and embrace the teaching of the 
Holy One. 
“พวกท่านก็ไดเ้ป็นทาส...” เมืÉอใจและจิตวิญญานเป็นอิสระจากการชักนาํของความมดื มันจะทาํใหใ้จและจิตวิญญานนัÊนยอมจาํนนและปรารถนาจะ

เป็นทาสแห่งความชอบธรรม จิตวิญญาณนัÊนจะปรารถนาเพียงแต่จะเป็นทาสของคาํสอนทีÉแทจ้ริง และจะหนัเหจากคาํสอนของมนุษยแ์ละโอบรบัคาํ

สอนของพระผูบ้ริสทุธิ Í 
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 19 I speak in human terms because of the weakness of your flesh; for as you presented your members 
slaves to impurity and to lawlessness unto lawlessness, so now present your members slaves to 
righteousness unto sanctification. 
19 ขา้พเจา้พูดดว้ยถอ้ยคาํแบบมนุษยเ์พราะความอ่อนแอของร่างกายท่านทัÊงหลาย เพราะท่านทัÊงหลายเคยปล่อยอวยัวะของท่านใหเ้ป็นทาสของ

ความไม่บริสุทธิ Íและความอยุติธรรมถึงความอยุติธรรม ดงันัÊนบดันีÊจงปล่อยอวยัวะของท่านใหเ้ป็นทาสของความชอบธรรมเพืÉอความบริสุทธิ Í  

Comments Romans 6:19. “I speak in human terms because …” The Lord God Almighty understands the 
weakness of humans. The body of humans was created from the dirt of the earth and retains the weakness 
of dirt. But the Lord God Almighty has love for this earthly body of humans and has given the easy Word, 
written down in the Holy Bible, for humans to understand. 
ความเห็นโรมัน6:19 “ขา้พเจา้พูดดว้ยถอ้ยคาํแบบมนุษยเ์พราะ...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเขา้ใจความอ่อนแอของมนุษย ์

ร่างกายของมนุษยถู์กสรา้งขึ Êนจากดินและยังคงความอ่อนแอของดินอยู่ แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงรกัร่างกายมนุษยใ์นโลกนีÊและ

ไดป้ระทานพระวจนะทีÉเขา้ใจง่าย ซึÉงเขียนไวใ้นพระคมัภีรศ์กัดิ Íสิทธิ Í  เพืÉอใหม้นุษยเ์ขา้ใจได้ 

“For as you presented your members slaves to impurity.” The ability of this flesh has limitations, and this 
weakness guides the mind. And in order to search the right way for the soul, the Lord God Almighty has 
given the light for the soul to follow. However, if humans use their human mind to search, they will not find 
the right path; but if the mind listens to the true voice from the heart, they will find the right path to follow. 
“เพราะท่านทัÊงหลายเคยปล่อยอวัยวะของท่านใหเ้ป็นทาสของความไม่บรสิุทธิ Í” ความสามารถของร่างกายนีÊมีขอ้จาํกัด และความอ่อนแอเช่นนีÊชี Êนาํ

จิตใจ และเพืÉอใหจ้ิตวิญญาณไดค้น้หาหนทางทีÉถูกตอ้ง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจึงประทานแสงสว่างใหจ้ิตวิญญาณไดเ้ดินตาม 

อย่างไรก็ตาม ถา้มนุษยใ์ชค้วามคิดของตนเองในการคน้หา พวกเขาจะไม่พบหนทางทีÉถูกตอ้ง แต่หากจิตใจฟังเสียงทีÉแทจ้ริงจากหัวใจ พวกเขาจะพบ

หนทางทีÉถูกตอ้งทีÉจะเดินตาม  

“And to lawlessness unto lawlessness.” The one who gives the heart and soul to follow the true light will 
walk in the path of righteousness, and that one will follow the Holy Bible without delay or confusion 
because the true light will shine in the eyes of the soul to guide and not let it stray in a different direction. 
“และความอยุติธรรมถึงความอยุติธรรม” ผูใ้ดทีÉทุ่มเททัÊงใจและวิญญาณเพืÉอติดตามแสงสว่างทีÉแทจ้ริงผูน้ั Êนจะเดินอยู่ในเสน้ทางแห่งความชอบธรรม 

และผูน้ั Êนจะปฏิบติัตามพระคมัภีรโ์ดยไมล่งัเลหรือสบัสนเพราะแสงสวา่งทีÉแทจ้ริงจะสอ่งสว่างในดวงตาแห่งจิตวิญญาณเพืÉอนาํทางและไม่ปล่อยให้

หลงทางไปในทิศทางอืÉน  

“So now present your members slaves to righteousness.” When the completion of the link (slave to 
righteousness) occurs in the eyes of the soul, that soul will follow the righteousness that has been guided. 
Peace will accompany that soul, making that soul able to follow until reaching the destination. 
“ดงันัÊนบดันีÊจงปล่อยอวัยวะของท่านใหเ้ป็นทาสของความชอบธรรม” เมืÉอการเชืÉอมโยง (การเป็นทาสแห่งความชอบธรรม) สมบูรณใ์นดวงตาของจิต

วิญญาณ จิตวิญญาณนัÊนจะติดตามความชอบธรรมนัÊนทีÉไดร้บัการชีÊนาํ ความสงบสขุจะอยู่เคียงขา้งจิตวิญญาณนัÊน ทาํใหจ้ิตวิญญาณนัÊนสามารถ

ติดตามไปจนถึงจุดหมายปลายทางได ้

“Unto sanctification.” The beloved Son of God is the end of the tunnel for the soul to reach, and the 
beloved Son of God is waiting for every soul with open arms. The soul that keeps walking until the end of 
the tunnel will end in the bosom of the beloved Son of God to be saved and have joy for eternity. 
“ความชอบธรรมเพืÉอความบริสทุธิ Í” พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้คือปลายทางทีÉจิตวิญญาณทุกดวงจะไปถึง และพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็น

เจา้ทรงรอคอยจิตวิญญาณทุกดวงดว้ยออ้มแขนทีÉเปิดกวา้ง จิตวิญญาณทีÉเดินต่อไปจนถึงปลายอุโมงคจ์ะไปอยู่ในออ้มอกของพระบุตรสุดทีÉรกัของ

พระผูเ้ป็นเจา้เพืÉอรบัความรอดและมีความสุขชัÉวนิรนัดร ์ 

20 For when you were slaves of sin, you were free from righteousness. 
20 เพราะเมืÉอครัÊงทีÉพวกท่านเป็นทาสของบาป พวกท่านก็เป็นอิสระจากความชอบธรรม 

Comments Romans 6:20. “For when you were slaves of sin.” The one who rejects the teaching of the Lord 
God Almighty, the ear of the soul is deaf to the voice of the Lord, and makes the physical ear searching and 
wishing for the things of the world, and gives reasons for a person to follow the human advice. 
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ความเห็นโรมัน6:20 “เพราะเมืÉอครัÊงทีÉพวกท่านเป็นทาสของบาป” ผูใ้ดปฏิเสธคาํสอนของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ หูแห่งจิตวิญญาณ

ก็ไม่ไดยิ้นพระสุรเสียงของพระเจา้ และทาํใหหู้ทางกายแสวงหาและปรารถนาในสิÉงต่างๆ ของโลก และหาเหตุผลใหค้นๆนัÊนปฏิบติัตามคาํแนะนาํของ

มนุษย ์

“You were free from righteousness.” When one rejects the Holy teaching, it makes them stray away from 
following the Holy Word. The soul disobeys the commandments and strays away, not following the 
righteous teaching of the Holy Bible. 
“พวกท่านก็เป็นอิสระจากความชอบธรรม” เมืÉอใดทีÉผูใ้ดปฏิเสธคาํสอนอันศกัดิ Íสิทธิ Í  มนัทาํใหพ้วกเขาหลงทางออกไปจากการปฏิบติัตามพระวจนะอัน

ศกัดิ Íสิทธิ Í  จิตวิญญาณไม่เชืÉอฟังพระบญัญัติและหลงทางออกไป ไม่ปฏิบติัตามคาํสอนอันชอบธรรมของพระคมัภีรศ์กัดิ Íสิทธิ Í 

21 Therefore, what fruit had you then in the things of which you are now ashamed? For the end of 
those things is death. 
21 ฉะนัÊนแลว้ สิÉงเหล่านัÊนทีÉพวกท่านรูสึ้กละอายใจในเวลานีÊ พวกท่านไดร้บัผลอะไรเล่า? เพราะจุดจบของสิÉงเหล่านัÊนคือความตาย 

Comments Romans 6:21. When a person follows human teachings, they stray from the Holy Word, leading 
the soul to suffer. The person follows the guidance of humans and rejects the voice of the Holy Spirit, which 
leads the soul to the path of destruction. 
ความเห็นโรมัน6:21 เมืÉอบุคคลใดปฏิบติัตามคาํสอนของมนุษย ์พวกเขาก็จะห่างไกลจากพระวจนะศกัดิ Íสิทธิ Í  ซึÉงนาํพาจิตวิญญาณไปสู่ความทุกข ์

บุคคลนัÊนปฏิบติัตามคาํแนะนาํของมนุษยแ์ละปฏิเสธเสียงของพระวิญญาณบริสทุธิ Í  ซึÉงนาํพาจิตวิญญาณไปสู่หนทางแห่งความพินาศ    

22 However, now, having been set free from sin, now having become slaves to God, you have your 
fruit unto sanctification, and the end eternal life. 
22 อย่างไรก็ตาม บดันีÊ ไดเ้ป็นเสรีภาพจากบาป เวลานีÊไดก้ลายเป็นทาสของ พระผู้เป็นเจ้า ผลทีÉคุณมีคือความบริสุทธิ Í  และทีÉสุดท้ายคือชีวิตนิรนัดร ์

Comments Romans 6:22. “…having been set free from sin.” When you follow the commandments of God, 
you are set free; keep in your mind the freedom you receive, free to you, but at the cost of the suffering of 
the beloved Son of God. The Father provided forgiveness and freedom for all who come with a sincere 
heart to accept the suffering of His beloved Son for their own sins. The beloved Son of God paid the price of 
sins for the whole world with His death on the cross. Come, receive this free gift with appreciation and 
glorify the Trinity of God with all your soul and might. 
ความเห็นโรมัน6:22 “...ไดเ้ป็นเสรีภาพจากบาป” เมืÉอคุณติดตามพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ คุณไดร้บัอิสระ รกัษาไวใ้นความคิดของคุณถึง

เสรีภาพทีÉคุณไดร้บั อิสระใหแ้ก่คุณ แต่ดวย้ราคาของความทรมานของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ พระบิดาใหอ้ภัยโทษและเสรีภาพสาํหรบัทุก

คนซึÉงมาดวย้ความจริงใจเพืÉอยอมรบัความทรมานของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองคส์าํหรบับาปของพวกเขาเอง พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ได้

จ่ายราคาของบาปสาํหรบัทัÊงโลกดวย้การสิ Êนพระชนมข์องพระองคบ์นไมก้างเขน มา รบัของขวัญทีÉฟรีนีÊดวย้สาํนึกในบุญคุณและเคารพบชูาพระผูเ้ป็น

เจา้แห่งทัÊงสามดวย้สุดใจและกาํลงัของคุณ 

“Having become slaves to God.” When you have been set free from the sins, use that freedom and 
surrender yourself to be a slave of the Lord God Almighty. Because the freedom you receive with the great 
price gives you the right to be the son of God, let the remainder of your life be a slave to righteousness for 
eternity. 
“ไดก้ลายเป็นทาสของ พระผูเ้ป็นเจา้” เมืÉอคุณไดร้บัอิสระจากเหล่าบาป ใชเ้สรีภาพนัÊนและยอมแพม้อบตวัคุณเพืÉอเป็นทาสของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพ เพราะคุณรบัเสรีภาพดวย้ราคาทีÉสูงใหคุ้ณมีความเหมาะสมเพืÉอเป็นลูกของพระผูเ้ป็นเจา้ จงอุทิศช่วงชีวิตทีÉเหลืออยู่ของท่านใหแ้ก่

ความชอบธรรมตลอดไป 

“You have your fruit …” The benefit of receiving the free gift will keep you glorifying the Lord God 
Almighty, which will bring joy and peace to your soul in heaven. 
“ผลทีÉคุณมี...” ประโยชนข์องการไดร้บัของขวัญฟรีจะทาํใหคุ้ณสรรเสริญพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ซึÉงจะนาํความสุขและความสงบมาสู่

จิตวิญญาณของคุณในสวรรค ์

23 For the wages of sin is death; but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord. 

http://www.BibleCommentaryForever.com


June 12, 2026 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Book of Romans, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 11 
 

23 ค่าจา้งของบาปคือความตาย แต่ของประทานจาก พระผู้เป็นเจ้า คือชีวิตนิรนัดรใ์น พระเยซูคริสต ์พระผู้เป็นเจ้า ของเรา 

Comments Romans 6:23. “For the wages of sin is death.” Anyone who commits sin against God, that sin 
cannot be forgiven, and brings the suffering of the soul for eternity in the dark. Regardless of how sorry and 
wishes for repentance in the soul, that chance has ended after life on earth. 
ความเห็นโรมัน6:23 “ค่าจา้งของบาปคือความตาย” ผูท้ีÉทาํบาปต่อตา้นพระผูเ้ป็นเจา้ บาปนัÊนทีÉไมส่ามารถรบัการอภัยโทษ และนาํความทรมานของ

จิตวิญญานสาํหรบัชัÉวนิรนัดรใ์นความมืด โดยไม่คาํนึงถึงว่ามีมากเท่าใดความเสียใจและความปรารถนาเพืÉอกลบัตวัในจิตวญิญาน โอกาสนัÊนไดจ้บ

สิ Êนไปหลงัจากชีวิตบนโลก 

“But the gift of God is eternal life …” The Lord God Almighty provided the free gift of life with His beloved 
Son, Jesus Christ. The beloved Son has paid the price of sin with His love and suffering on the cross. Humans 
have crucified the salvation on the cross. 
“แต่ของประทานจาก พระผูเ้ป็นเจา้ คือชีวิตนิรนัดร.์..” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงจัดเตรียมของขวัญแห่งชีวิตทีÉฟรีดวย้พระบุตรสุดทีÉ

รกั พระเยซูคริสต ์พระบุตรสุดทีÉรกัไดท้รงชดใชบ้าปดว้ยความรกัและความทุกขท์รมานบนไมก้างเขน มนุษยไ์ดต้รึงความรอดไวบ้นไมก้างเขน   

Life and faith applications. 1) When we are baptized into the beloved Son of God, our lives belong to Him. 2) 
Worshipping the Lord God Almighty in the physical world leads our souls to go to heaven. 3) When we notice 
the dark power coming against our life, we must come back to the teachings and commandments and use 
them as a weapon to fight against it. 4) When you obey the dark, you become slaves to the dark; the death of 
your soul will be in the dark place for eternity. 5) Because the freedom you receive with the great price gives 
you the right to be the son of God, let the remainder of your life be a slave to righteousness for eternity. 6) The 
Lord God Almighty has given us the precious gift of life through His beloved Son, Jesus Christ. Accepting this 
free gift allows us to continually glorify the Trinity of God, bringing joy and peace to our souls both now and in 
heaven.   
ชีวิตและการแสดงความจาํนง 1) เมืÉอเราไดร้บับพัติสมาในพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ชีวิตของเราเป็นของพระองค ์2) กราบสรรเสริญบูชา

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพในโลกทางกายภาพนีÊเองทีÉจะนาํพาจิตวิญญาณของเราไปสู่สวรรค ์3) เมืÉอเราสงัเกตุอาํนาจของความมืดเขา้

มาต่อตา้นชีวิตของเรา เราตอง้กลบัมายงัพระคาํสอนและพระราชบญัญัติและใชพ้วกเขาดัÉงเป็นอาวุธเพืÉอสูต้่อตา้นมนั 4) เมืÉอคุณเชืÉอฟังความมืด 

คุณกลายเป็นทาสของความมืด ความตายของจิตวิญญานของคุณจะอยู่ในทีÉมืดชัÉวนิรนัดร ์5) เพราะอิสระทีÉคุณรับดวย้ราคาสูงสุดใหคุ้ณมีสิทธิเพืÉอ

เป็นลูกของพระผูเ้ป็นเจา้ ให้ชีวิตสว่นทีÉเหลือของคุณเป็นทาสแห่งความถูกตอ้งชัÉวนิรนัดร ์6) พระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หแ้ก่เรา

ของขวญัทีÉมีค่ามากของชีวิตผ่านทางพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองค ์พระเยซูคริสต ์การรบัของขวญัอนัลํÊาค่านีÊทาํใหเ้ราสามารถสรรเสริญความเป็น

สามของพระผูเ้ป็นเจา้ไดอ้ย่างต่อเนืÉอง นาํมาซึÉงความสุขและสันติสุขแก่จิตวิญญาณของเราทัÊงในปัจจุบันและในสวรรค ์  
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